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С развитием сотрудничества между китайскими и российскими вузами количество китайских студентов в российских университетах растёт, и их влияние становится всё более заметным. Однако академическая адаптация — то есть способность эффективно учиться в другой образовательной системе, понимать академические нормы и достигать учебных целей — остаётся важным фактором, влияющим на качество обучения. Академическая адаптация — это не только вопрос языка, но и процесс постепенного перехода от привычного стиля учёбы к академической культуре российских вузов. Настоящее исследование с точки зрения преподавательской практики анализирует особенности поведения китайских студентов в учебной деятельности и предлагает практические стратегии индивидуальной поддержки, направленные на улучшение их адаптации, а также служит ориентиром для совершенствования межкультурного преподавания в российских вузах.
В российских вузах обучение в основном ориентировано на развитие познавательной самостоятельности студентов. Занятия часто проходят в форме семинаров и дискуссий по кейсам, где преподаватель больше выступает в роли наставника, чем просто передаёт знания. В то же время, из-за влияния конфуцианской культуры и предыдущего опыта обучения китайские студенты привыкли к традиционному лекционному формату, где преподаватель является центром внимания [1]. Различия между зависимым стилем обучения и независимым исследовательским подходом приводят к тому, что в первые месяцы учебы студенты испытывают трудности в самостоятельном формулировании академических идей и устной защите знаний, а их успеваемость проявляет заметные колебания [2].
Исследование проводилось на базе китайских студентов, обучающихся в российских вузах, с использованием качественных интервью и количественных анкет. Результаты показали три основные трудности в академической адаптации. Во-первых, студенты часто оказываются «на периферии» при обсуждениях, так как культура с высоким уровнем дистанции власти заставляет их молчать в семинарах с критическим обсуждением и затрудняет участие в спонтанных академических дебатах. Во-вторых, существует проблема несоответствия стиля академического выражения: при выполнении письменных заданий студенты чаще используют описательные и суммарные формы, в то время как российские вузы требуют аналитических и оценочных выражений, что снижает логическую структуру и глубину работы. В-третьих, система оценивания вызывает высокий уровень стресса: устные экзамены, характерные для российских вузов, требуют спонтанного академического выражения, что отличается от привычных для китайских студентов письменных экзаменов, и мешает полноценно показать свои знания и навыки.
Исследование также показало, что академическая адаптация китайских студентов соответствует «U-образной кривой»: наиболее высокий уровень тревожности наблюдается через 3–6 месяцев после поступления, в период первых экзаменов. В это время обычные занятия по языку уже не решают все проблемы [3]. С течением времени студенты постепенно привыкают к методам преподавания, но без специальных интервенций улучшение навыков академического письма и критического мышления остаётся медленным. Это показывает, что успешная академическая адаптация требует целенаправленного педагогического вмешательства, а не только естественного привыкания.
Для повышения академической адаптации китайских студентов рекомендуется использовать персонализированный подход в обучении. Сначала, чтобы преодолеть недостаточную активность на занятиях, преподаватели могут организовывать работу в малых группах с поочередными выступлениями или дифференцированными заданиями, позволяя студентам постепенно участвовать в обсуждениях всего класса. Далее, для адаптации к академическому стилю письма преподаватели могут предлагать задания разного уровня сложности с индивидуальной обратной связью, направляя студентов от простого пересказа к анализу и оценке идей. Наконец, чтобы снизить стресс от устных экзаменов, можно проводить персонализированные пробные экзамены и тренировки, помогая студентам развивать уверенность в безопасной учебной среде.
В целом, повышение академической адаптации китайских студентов требует не только реформы учебного дизайна и системы оценки, но и учета индивидуальных различий, предоставления гибкой и персонализированной поддержки. Создание такой межкультурной образовательной среды помогает студентам лучше усваивать знания и формировать уверенность в учебном процессе, а также приносит ценный опыт международного преподавания российским вузам.
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